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AHHOTALUA

B CTaTheC le/lBOZlHTCSI aprMeHT]:l B HOJ'lb3y TOTO, YTO B paMKax CXEMATUYCCKOI'O npe,u-
CTaBJICHUSA quLIpex THUIIOBBIX HaKJ'lOHeHI/Iﬁ (I/IH)ll/IKaTI/lB, OIITaTHUB, I/IMHepaTl/IB nu KOH"I)IOHKTI/IB)
KaXJI0€ U3 HUX aCCOIIMUPOBAHO C OIPECIICHHON MONANBHOCTHIO (SMHCTEMHUYECKAs, JCOHTH-
YyecKas, aKCHOJIOTUYECKast ¥ JIOTHIECKas) M CBSA3aHO JINOO C JTypaTUBHBIMH, JIUOO C HEyPaTHB-
HBIMU TJIarOJIbHBIMKA OCHOBaMH. [10CKOMBKY KeaTebHOE HAKIIOHEHHE CBS3aHO C TypaTUBHBIM
(He-akTyanpHBIM, WHAYe TOBOPS, MOTEHIMAIBHBIM) TJIATOJIEHBIM 3HAYeHHEM, Od-KOHCTPYK-
IIUH, BBIPaXKAIOMINE JKeJIaTeIbHOE 3HAYCHUE, BBIIEIIAIOTCA B CHTHH(DHKATHUBHOM IUIAHE C TIO-
MOIIBIO TYPATUBHBIX TJIATONBHBIX CIAMHUIl. YKazaHHas THIIOTE3a IPOBEPSICTCS Ha IpUMepe
0a-KOHCTPYKIMH B mepBoii kaure «/{uamorosy Ilamer Pumckoro I'puropus, KoTopsie BOIITH
B «Benukue Munen Yerbu» Makapusi. BeIBOJIbI OTHOCUTEIBHO CUMHTAKCHUECKUX Bapualdi
0a-KOHCTPYKIIHI COTJIACYIOTCSI C pe3yJIbTaTaMU UCCIICAOBaHMIA 0oJiee APEBHUX TEKCTOB, B TO
BpeMsl KaK KBaJIM(UKALUsI IPUMEPOB KaK ONTATUBHBIX KOHCTPYKLMH MOXKET 3aBHCETh OT TOTO,
NPUHUMAETCs JIM BO BHUMaHHe OoJiee paHHssI MHI0EBPONEHCKas OMIIO3HULUS TyPaTHBHBIX U
HEeypaTUBHBIX IJ1aroJibHbIX €UHMUII.

KiroueBble cjioBa: HaKJIOHEHHE, MOJATBHOCTh, ONTATHB, AYPaTHUB, O0d-KOHCTPYKIIHH,
3Ha4YEHHE aKTyaJbHOCTH/HEAKTYalIbHOCTH, IEPKOBHOCIABSHCKHI SI3BIK.

Summary

Th. Daiber. Analytic Expression of the Optative in Church Slavonic (Based on the
Translation of Pope Gregory’s “Dialogues” in Makary’s “Great Menology”).

The Russian redaction of Church Slavonic shows secondary periphrastic constructions
with the particle oa to express the optative meaning. Since constructions with da may also
mark a dependent clause, the distinction between the optative meaning of the dependent
clause and the meaning of purpose is mainly left to context. The paper states that within
a schematic display of four typical moods (indicative, optative, imperative, and conjunctive)
each is associated with a certain modality (epistemic, deontic, axiological, and logical) and
connected with either durative or non-durative verb stems. Since the optative mood is connected
with the durative (“non-actual”, others speak of “non-factive” or “potential”’) verb meaning, it
is expected that oa-constructions expressing the optative meaning will significantly distinguish



themselves by the use of durative verb elements. The hypothesis is tested on da-constructions
in the first book of Pope Gregory's “Dialogues” extended in Makary’s “Great Menology”.

Key words: mood, modality, optative, durative, oa-constructions, actual/non-actual
meaning, Church Slavonic.
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